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On N2w and 20 OV it is forbidden to walk more than 2000 cubits (about 3000 feet)
beyond the boundary (DWN) of the town where you live or are staying when the day begins.
By placing food sufficient for two meals, before nightfall, at a point within 2000 cubits

from the town limits, you confer on that place the status of a dwelling for the
next day, and are then permitted to walk 2000 cubits from there.
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On N2 it is forbidden to carry objects from one private domain to another,
or from a private domain into space shared by others, such as a communal
staircase, corridor or courtyard. If MM falls on Friday, an MNYM Y is
created when each of the Jewish households in a court or apartment block, before
2w OV, places a piece of bread in one of the homes. The entire court or block
then becomes a single private domain within which it is permitted to carry.
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EIRUVIN EREV SHABBAT AND YOM TOV * 2

Erev Shabbat and Yom Tov

EIRUV TEHUMIN

On Shabbat and Yom Tov it is forbidden to walk more than 2000 cubits (about 3000 feet)
beyond the boundary (tehum) of the town where you live or are staying when the day begins.
By placing food sufficient for two meals, before nightfall, at a point within 2000 cubits
from the town limits, you confer on that place the status of a dwelling for the
next day, and are then permitted to walk 2000 cubits from there.

7173 Blessed are You, LORD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,
and has commanded us about the mitzva of Eiruv.

By this Eiruv may we be permitted to walk from this place,
two thousand cubits in any direction.

EIRUV HATZEROT

On Shabbat it is forbidden to carry objects from one private domain to another,
or from a private domain into space shared by others, such as a communal
staircase, corridor or courtyard. If Shavuot falls on Friday, an Eiruv Hatzerot is
created when each of the Jewish households in a court or apartment block, before
Yom Tov, places a piece of bread in one of the homes. The entire court or block
then becomes a single private domain within which it is permitted to carry.

T3 Blessed are You, LORD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,

and has commanded us about the mitzva of Eiruv.

By this Eiruv may we be permitted to move,

carry out and carry in from the houses to the courtyard,

or from the courtyard to the houses, or from house to house,
for all the houses within the courtyard.

EIRUVIN

Eiruvin are halakhic devices relating to Shabbat and the festivals by which
the sages “joined” different domains of space and time. Eiruv comes from
the same root (1-3-y, literally: combine or join) as erev, “evening,” the time

that joins day and night; arev, “a guarantor,” who joins another person or
persons in a bond of shared responsibility, and arev, “pleasant,” the mood
that prevails when people join in friendship. An eiruv softens the sharp divide
of boundaries.

An eiruv tehumin is a device that allows us to walk for up to two thousand
cubits beyond the two-thousand-cubit boundary that marks how far we may



S - waMmnaw vy o ﬂP‘?‘lﬂ

pywan vy

It is not permitted to cook for N2 when MY falls on Friday unless an

POWAN Y has been made prior to the 2 OV, This is done by taking a

loaf or piece of matza together with a boiled egg, or a piece of cooked fish
or meat to be used on N2IW. While holding them, say the following:
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On 20 O 2y, say the following blessing and then light the candles from an
existing flame. If also N2V, cover the eyes with the hands after lighting the
candles and say the following blessing, adding the words in parentheses.
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walk outside the limits of a town. An eiruv hatzerot joins multiple homes
into a single private domain for the purpose of carrying between them on

Shabbat. An eiruv tavshilin permits us to prepare food for Shabbat on a festi-

val that immediately precedes Shabbat. All three were instituted to enhance
the joy of the festival and the delight of Shabbat without weakening the

CANDLELIGHTING ____ EREV SHABBAT AND YOM TOV * 4

EIRUV TAVSHILIN

It is not permitted to cook for Shabbat when Shavuot falls on Friday unless
an Eiruv Tavshilin has been made prior to the Yom Tov. This is done by taking
a loaf or piece of matza together with a boiled egg, or a piece of cooked fish
or meat to be used on Shabbat. While holding them, say the following:

T3 Blessed are You, LORD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,

and has commanded us

about the mitzva of Eiruv.

By this Eiruv may we be permitted

to bake, cook, insulate food, light a flame

and do everything necessary on the festival for the sake of Shabbat,
for us and for all Jews living in this city.

CANDLE LIGHTING

On Erev Yom Tov, say the following blessing and then light the candles from an
existing flame. If also Shabbat, cover the eyes with the hands after lighting the
candles and say the following blessing, adding the words in parentheses.

73 Blessed are You, LORD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,
and has commanded us to light

(the Sabbath light and) the festival light.

7173 Blessed are You, LOrD our God, King of the Universe,
who has given us life, sustained us,
and brought us to this time.

essential structure of Jewish law that surrounds and protects the holiness of
space and time.

CANDLE LIGHTING
Candle lighting on Shabbat and festivals represents shelom bayit, “peace in
the home.” The sages say that Adam and Eve were created on the eve of
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Prayer after candle lighting
(add the words in parentheses as appropriate):
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Shabbat, the sixth day, and sinned and were sentenced to exile from Eden on
the same day (Avot deRabbi Natan 1). God took pity on them and delayed
the start of their exile by a day so that they were able to spend one day,
Shabbat, in paradise. On that day, said the sages, the sun did not set. It was a
day of light, physical and spiritual, in which the first man and woman expe-
rienced the harmony of the universe and of their relationship. The candles
of Shabbat — customarily two, though Jewish law requires minimally one —
symbolize the two aspects of holy time: zakhor, “remember” (Ex. 20:8) and
shamor “guard” (Deut. 5:12). They also symbolize man and woman, humanity
and God, heaven and earth, united on this day. Though, since the first humans,
we no longer inhabit paradise, we capture something of it on Shabbat and

CANDLE LIGHTING EREV SHABBAT AND YOM TOV * 6

Some add:

11¥7 % May it be Your will, LORD our God and God of our
ancestors, that the Temple be speedily rebuilt in our days,
and grant us our share in Your Torah. And may we serve You
there in reverence, as in the days of old and as in former years.

Prayer after candle lighting
(add the words in parentheses as appropriate):

1i¥77 May it be Your will, LorD my God and God of my forebears,
that You give me grace — me (and my husband/and my father/and
my mother/and my sons and my daughters) and all those close to
me, and give us and all Israel good and long lives. And remember us
with a memory that brings goodness and blessing; come to us with
compassion and bless us with great blessings. Build our homes until
they are complete, and allow Your Presence to live among us. And may
I merit to raise children and grandchildren, each one wise and under-
standing, loving the LORD and in awe of God, people of truth, holy
children, who will cling on to the LORD and light up the world with
Torah and with good actions, and with all the kinds of work that serve
the Creator. Please, hear my pleading at this time, by the merit of Sarah
and Rebecca, Rachel and Leah our mothers, and light our candle
that it should never go out, and light up Your face, so that we shall be
saved, Amen.

the festivals when in the soft light of the flickering flames, the jagged edges
of the week lose their sharpness and we begin to feel the unity of all things
in the sensed presence of their Creator.

1% May it be Your will. A beautiful prayer usually said by the woman of the
house, invoking the merits and enduring influence of the matriarchs of our
people — Sarah, Rebecca, Rachel and Leah — and the courage and devotion
of their steadfast love for God and their families. It is a touching summary of
the values by which Jewish women through the millennia lived and taught
their children.

Mal. 3
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MINHA — AFTERNOON SERVICE

The Afternoon Service corresponds to the daily afternoon sacrifice (Berakhot
26b). The Minha, or “meal-offering,” was not unique to the afternoon sacrifice.
The afternoon service may have become known as Minha because of the verse
in Psalms (141:2): “May my prayer be like incense before You, the lifting up
of my hands like the afternoon offering [minhat arev].

The sages (Berakhot 6b) attached special significance to the afternoon
prayer, noting that Elijah’s prayer was answered at this time (1 Kings 18:36).
It is easier to pray in the morning and evening as we are about to begin or
end our engagement with the world for the day. Minha is more demanding.
It means that we are turning to God in the midst of our distractions. We
are bringing Him into our life when it is maximally preoccupied with other
things. Minha is the triumph of the important over the urgent, of what mat-
ters ultimately over what matters immediately. That is why prayer in the
midst of the day has a special transformative power.

The Ba’al Shem Tov said: “Imagine a man whose business hounds him

ASHREI MINHA - EREV SHAVUOT * 8

Minha for Weekdays

"WYX Happy are those who dwell in Your House;
they shall continue to praise You, Selah!

Happy are the people for whom this is so;

happy are the people whose God is the LoRp.

A song of praise by David.
I'will exalt You, my God, the King, and bless Your name for ever
and all time. Every day I will bless You, and praise Your name for
ever and all time. Great is the LORD and greatly to be praised;
His greatness is unfathomable. One generation will praise Your
works to the next, and tell of Your mighty deeds. On the glori-
ous splendor of Your majesty I will meditate, and on the acts
of Your wonders. They shall talk of the power of Your awe-
some deeds, and I will tell of Your greatness. They shall recite
the record of Your great goodness, and sing with joy of Your
righteousness. The LORD is gracious and compassionate, slow
to anger and great in loving-kindness. The LoRrb is good to all,

through many streets and across the marketplace throughout the day. He
almost forgets that there is a Maker of the world. Only when the time for the
afternoon prayer comes, does he remember, Tmust pray’ And then, from the
bottom of his heart, he heaves a sigh of regret that he has spent his day on
idle matters, and he runs into a side street and stands there and prays. God
holds him dear, very dear, and his prayer pierces the heavens.”

MWX Psalm 145. Ashrei, at the beginning of Minha, is an abridged form of
the more extended Pesukei DeZimra, the Verses of Praise, of the morning
service. It is a meditation prior to the Amida. The Amida is prayer in its pur-
est form, and it requires kavana, a direction of the mind, a focusing of our
thoughts. Kavana involves “clearing your mind of all extraneous thoughts,
and seeing yourself as if you are standing before the Divine Presence. There-
fore it is necessary to sit for a while before prayer in order to direct your
mind, and then pray gently and pleadingly, not like one who prays as if he
were carrying a burden which he is keen to unload and leave” (Maimonides,

Ps. 84

Ps. 144

Ps. 145
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Laws of Prayer 4:16). Ashrei is the way we “sit for a while before prayer” in
order to direct our mind (Berakhot 32b). Therefore, though it may be said
standing or sitting, the custom is to say it sitting.

It consists of Psalm 145, chosen for three reasons: (1) It is an alphabetical
acrostic, praising God with every letter of the alphabet (except nun, miss-
ing lest it refer to a verse that speaks about the fall, nefila, of Israel). (2) It
contains the verse, “You open Your hand, and satisfy every living thing
with favor,” regarded by the sages as one of the essential features of prayer,
namely recognition of our complete dependence on God (Berakhot 4b).
(3) As the psalm speaks of the joy and serenity of those who trust in God,
it fulfills the requirement to pray joyfully (see Rashi, Berakhot 31a). Psalm
145 is also the only one of the 150 psalms to be called a psalm (t¢hilla) in its
superscription.

Added to Psalm 145 are verses from other psalms: two at the beginning,

ASHREI MINHA - EREV SHAVUOT * 10

and His compassion extends to all His works. All Your works
shall thank You, LorD, and Your devoted ones shall bless You.
They shall talk of the glory of Your kingship, and speak of Your
might. To make known to mankind His mighty deeds and the
glorious majesty of His kingship. Your kingdom is an everlast-
ing kingdom, and Your reign is for all generations. The LOrRD
supports all who fall, and raises all who are bowed down. All
raise their eyes to You in hope, and You give them their food in
due season. You open Your hand, and satisfy every living thing
with favor. The LORD is righteous in all His ways, and kind in all
He does. The Lorb is close to all who call on Him, to all who
call on Him in truth. He fulfills the will of those who revere
Him; He hears their cry and saves them. The LoRD guards all
who love Him, but all the wicked He will destroy. » My mouth
shall speak the praise of the LORD, and all creatures shall bless
His holy name for ever and all time.
We will bless the LORD now and for ever. Halleluya!

which include three times the word Ashrei (“happy”), the first word of the
book of Psalms; and one at the end, which ends with Halleluya, the last
word of the book of Psalms. Thus Ashrei is a miniature version of the book
of Psalms as a whole.

Ashreimeans “happy, blessed, fruitful, flourishing.” It refers not to a tempo-
rary emotional state but to a life as a whole. One who is ashrei does well and
fares well, living uprightly and honestly, respected by those worthy of respect.
The word is in the plural construct, literally “the happinesses of;” as if to say
that happiness is not one thing but a harmonious blend of many things that
make up a good life. Psalm 1 gives a vivid picture of such a life:

Happy is one who does not walk in step with the wicked, or stand in the
place of sinners, or sit in the company of mockers, but whose delight
is in the Torah of the LorDp, and who meditates on His Torah day and
night. He is like a tree planted by streams of water that yields its fruit
in season and whose leaf does not wither — whatever he does prospers.
(Verses 1-3)

Ps. 115
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The following prayer, until WY on page 29, is said silently, standing with feet
together. If there is a P, the (1Y is repeated aloud by the MY M. Take
three steps forward and at the points indicated by 7, bend the knees at the first

word, bow at the second, and stand straight before saying God's name.
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THE AFTERNOON AMIDA
The sages (Berakhot 26b) associated the afternoon Amida with Isaac, who
“went out to meditate in the field toward evening” (Gen. 24:63). If Abraham

AMIDA MINHA - EREV SHAVUOT * 12

HALF KADDISH

Leader: L)‘-'I@Jj? Magnified and sanctified may His great name be,
in the world He created by His will.
May He establish His kingdom
in your lifetime and in your days,
and in the lifetime of all the house of Israel,
swiftly and soon —
and say: Amen.

All: May His great name be blessed for ever and all time.

Leader: Blessed and praised, glorified and exalted,
raised and honored, uplifted and lauded
be the name of the Holy One, blessed be He,
beyond any blessing,
song, praise and consolation
uttered in the world —
and say: Amen.

THE AMIDA

The following prayer, until “in former years” on page 28, is said silently, standing
with feet together. If there is a minyan, the Amida is repeated aloud by the Leader.
Take three steps forward and at the points indicated by 7, bend the knees at the
first word, bow at the second, and stand straight before saying God'’s name.

When I proclaim the LORD’s name, give glory to our God.
O Lorp, open my lips, so that my mouth may declare Your praise.

PATRIARCHS

"1172 Blessed are You, LORD our God and God of our fathers,

God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob;
the great, mighty and awesome God, God Most High,

represents the dawn of Jewish faith, and Jacob the nighttime of exile, Isaac

represents the afternoon joining of past and future, the unspectacular hero-

ism of Jewish continuity. We are each a link in the chain of generations, heirs

Deut. 32
Ps. 51
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When saying the DY silently, continue with WD TIRX on the next page.

of our ancestors, guardians of our children’s future, remembering God in the
midst of time and placing our destiny in His hands.

The Central Blessings. There are thirteen central blessings in the weekday
Amida and they are grouped into four sets of three: (1) personal spiritual
requests: for knowledge, repentance and forgiveness, (2) personal material

AMIDA MINHA - EREV SHAVUOT ° 14

who bestows acts of loving-kindness and creates all,
who remembers the loving-kindness of the fathers
and will bring a Redeemer to their children’s children
for the sake of His name, in love.

King, Helper, Savior, Shield:

"Blessed are You, LORD,

Shield of Abraham.

DIVINE MIGHT
7733 10X You are eternally mighty, Lorp.
You give life to the dead

and have great power to save.

In Israel:
He causes the dew to fall.

He sustains the living with loving-kindness,

and with great compassion revives the dead.

He supports the fallen, heals the sick, sets captives free,
and keeps His faith with those who sleep in the dust.
Who is like You, Master of might,

and to whom can You be compared,

O King who brings death and gives life,

and makes salvation grow?

Faithful are You to revive the dead.

Blessed are You, LORD,

who revives the dead.

When saying the Amida silently, continue with “You are holy” on the next page.

requests: for redemption, healing and prosperity, (3) collective material-
political requests: for the ingathering of exiles, the restoration of sovereignty,
and the removal of enemies, and (4) collective spiritual requests: for the
righteous, the rebuilding of Jerusalem, and the restoration of the kingdom
of David. The thirteenth blessing is all-embracing, asking God to hear and
heed our prayer.
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"):wzn 123 W7 Knowledge, Repentance and Forgiveness. Note the sequence.
First we pray for knowledge and understanding. Without these it is as if we

AMIDA MINHA - EREV SHAVUOT * 16

KEDUSHA
During the Leader’s Repetition, the following is said standing

with feet together, rising on the toes at the words indicated by *.
Cong. then W13 We will sanctify Your name on earth,
Leader: 4 tHey sanctify it in the highest heavens,
as is written by Your prophet,
“And they [the angels] call to one another saying:

Cong. then *Holy, “holy, *holy is the LORD of hosts;
Leader: the whole world is filled with His glory.”
Those facing them say “Blessed -~

RG

Cong. then
Leader:

Blessed is the LorD’s glory from His place.”
And in Your holy Writings it is written thus:

Cong. then *“
Leader:

The LoRb shall reign for ever. He is your God, Zion,

1”7

from generation to generation, Halleluya!

Leader: From generation to generation we will declare Your greatness,
and we will proclaim Your holiness for evermore.
Your praise, our God, shall not leave our mouth forever,
for You, God, are a great and holy King.
Blessed are You, LORD, the holy God.

The Leader continues with “You grace humanity” below.

HOLINESS

YiTP MAX You are holy and Your name is holy,
and holy ones praise You daily, Selah!

Blessed are You, LORD,

the holy God.

KNOWLEDGE

1311 71X You grace humanity with knowledge
and teach mortals understanding.

Grace us with the knowledge, understanding
and discernment that come from You.
Blessed are You, LORD,

who graciously grants knowledge.

Ezek. 3

Ps. 146
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travel blind. Judaism is a religion of emotion, but emotion instructed by the
mind. Second, understanding should lead us not to intellectual arrogance
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REPENTANCE

112'W7 Bring us back, our Father, to Your Torah.
Draw us near, our King, to Your service.

Lead us back to You in perfect repentance.
Blessed are You, LORD,

who desires repentance.

FORGIVENESS
Strike the left side of the chest at °.

NJTZ nbu Forgive us, our Father, for we have °sinned.
Pardon us, our King, for we have °transgressed;

for You pardon and forgive.

Blessed are You, LoRD,

the gracious One who repeatedly forgives.

REDEMPTION

M%7 Look on our affliction,

plead our cause,

and redeem us soon for Your name’s sake,
for You are a powerful Redeemer.
Blessed are You, LORD,

the Redeemer of Israel.

HEALING

%97 Heal us, LORD, and we shall be healed.
Save us and we shall be saved,

for You are our praise.

Bring complete recovery for all our ailments,

but humility. Knowing how we should live, we come to realize how we fall
short, and this brings us to repentance. Only then do we ask for forgiveness.
We must put in the work of self-understanding and self-judgment before we
can ask God to excuse our lapses.
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The following prayer for a sick person may be said here:

May it be Your will, O LorD my God and God of my ancestors, that You
speedily send a complete recovery from heaven, a healing of both soul
and body, to the patient (name), son/daughter of (mother’s name) among
the other afflicted of Israel.

for You, God, King, are a faithful and compassionate Healer.
Blessed are You, LORD,
Healer of the sick of His people Israel.

PROSPERITY

773 Bless this year for us, LORD our God,
and all its types of produce for good.
Grant blessing on the face of the earth,
and from its goodness satisfy us,
blessing our year as the best of years.
Blessed are You, LORD,

who blesses the years.

INGATHERING OF EXILES

¥R Sound the great shofar for our freedom,
raise high the banner to gather our exiles,

and gather us together

from the four quarters of the earth.

Blessed are You, LORD,

who gathers the dispersed of His people Israel.

JUSTICE

12w Restore our judges as at first,

and our counselors as at the beginning,

and remove from us sorrow and sighing.

May You alone, LORD,

reign over us with loving-kindness and compassion,
and vindicate us in justice.

Blessed are You, LORD,

the King who loves righteousness and justice.



23 - MY 35 tmn Iy

DT N9
PN N 9% orwnY

TINA Y312 YT '7:1

D I TN 12N ’7:1

31330 MR 3G U0 T D)
AR IR

DT 90 DY 30 T K T3

opr1xn by

orpona w oy

by 3 7oy ap

DipIDiD Mhs

WOV, PTET 1% T

uﬂ‘m M PR M

X3 Tawa omeian 525 31 e im
u-mv u-)"m DY

NP3 7303 wia) x’v u’vw'ﬁ

Dpr1xY Moam pwn M 1 g

Do pia

I DRIE TYY DY)
7137 X2 3in3 U

oiy 193 w3 213 AN M
120 72105 11 M KB
D9e maia M K T3

AMIDA MINHA - EREV SHAVUOT -*

AGAINST INFORMERS

D’J’W’?D% For the slanderers let there be no hope,
and may all wickedness perish in an instant.

May all Your people’s enemies swiftly be cut down.
May You swiftly uproot, crush, cast down

and humble the arrogant swiftly in our days.
Blessed are You, LORD,

who destroys enemies and humbles the arrogant.

THE RIGHTEOUS

oprIXn L)l_? To the righteous, the pious,

the elders of Your people the house of Israel,
the remnant of their scholars,

the righteous converts, and to us,

may Your compassion be aroused, LORD our God.
Grant a good reward

to all who sincerely trust in Your name.

Set our lot with them,

so that we may never be ashamed,

for in You we trust.

Blessed are You, LORD,

who is the support and trust of the righteous.

REBUILDING JERUSALEM

D?T?(TU'W‘?] To Jerusalem, Your city,

may You return in compassion,

and may You dwell in it as You promised.
May You rebuild it rapidly in our days

as an everlasting structure,

and install within it soon the throne of David.
Blessed are You, LORD,

who builds Jerusalem.

22
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Temple Service and Thanksgiving. “As the Jew recites Retzeh and beseeches
God to accept his sacrifices, he is no longer praying in his local synagogue
in Warsaw, Vilna or New York. He is suddenly transported to Jerusalem,
and his prayer is transformed into an offering in the Temple. Rabbi Judah
HaLevi (Kuzari 3:19) highlights that at this juncture in the Amida we are
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KINGDOM OF DAVID
nny¥ N May the offshoot of Your servant David soon flower,
and may his pride be raised high by Your salvation,

for we wait for Your salvation all day.

Blessed are You, LORD,

who makes the glory of salvation flourish.

RESPONSE TO PRAYER

ﬂJT:)iP YW Listen to our voice, LORD our God.
Spare us and have compassion on us,

and in compassion and favor accept our prayer,
for You, God, listen to prayers and pleas.

Do not turn us away, O our King,
empty-handed from Your presence,

for You listen with compassion

to the prayer of Your people Israel.

Blessed are You, LORD,

who listens to prayer.

TEMPLE SERVICE

¥ Find favor, LORD our God,

in Your people Israel and their prayer.
Restore the service to Your most holy House,
and accept in love and favor

the fire-offerings of Israel and their prayer.
May the service of Your people Israel

always find favor with You.

praying for the Shekhina to return to Jerusalem. We must therefore bow
at Modim as if we were standing in the presence of the restored Shekhina.

(Rabbi Joseph Soloveitchik)
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121M And may our eyes witness Your return
to Zion in compassion.
Blessed are You, LORD, who restores His Presence to Zion.

THANKSGIVING

XTI
Bow at the first five words.
During the y"wn nin, '[‘7 1JHJN n?ﬂ]n'
the Y7p says quietly:
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Bow at the first nine words.

07112 We give thanks to You,
for You are the LORD our God
and God of our ancestors

for ever and all time.

You are the Rock of our lives,
Shield of our salvation

from generation to generation.
We will thank You and

declare Your praise for our lives,
which are entrusted into Your hand;
for our souls,

which are placed in Your charge;
for Your miracles

which are with us every day;
and for Your wonders and favors
at all times, evening,

morning and midday.

You are good -

for Your compassion never fails.

You are compassionate —

During the Leader’s Repetition,
the congregation says quietly:
07113 We give thanks to You,
for You are the LOrD our God
and God of our ancestors,
God of all flesh,

who formed us

and formed the universe.
Blessings and thanks

are due to Your great

and holy name

for giving us life

and sustaining us.

May You continue

to give us life

and sustain us;

and may You gather our
exiles to Your holy courts,
to keep Your decrees,

do Your will and serve You
with a perfect heart,

for it is for us

to give You thanks.
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for Your loving-kindnesses never cease. Blessed be God to whom
We have always placed our hope in You.  thanksgiving is due.

D77: 17171 For all these things may Your name be blessed and exalted,
our ng, continually, for ever and all time.
Let all that lives thank You, Selah! and praise Your name in truth,
God, our Savior and Help, Selah!

"Blessed are You, LORD, whose name is “the Good”
and to whom thanks are due.



29 + AW 2 M TRy

obw na1a
obiyh oen oy e by 210w

m*vwﬂ ‘7:‘7 1 1‘77: N TN 93

b -my e -rs:‘v Y3 270)
ibwany bom ny ‘7::

obwa Sy iy ne Tiana A I T2

The following verse concludes the y"&m N,
Some also say it here as part of the silent 7Dy,

o 0N T D 7387 130 1P 9 IRN I v

P N
TR 1270 0L P WY Tk
v Lih - DY WO TN WD) »’7‘7'»:’71
D) 1IN ORI, 0703 b L
oy Dawing '7:1
onawnn ‘77'771 ongy 191 -h-m
T :m‘v ey 0 pm’v oy
Ann ;m‘v oy e wob oy

pobn DI I I, PP px%n» wnb
ot ) Y T 38 37 [P 5N T 97
Bow, take ;hree steps back, then bcm./, first left, then r;ght then center, whzle. saying:

vaima oy nwy

% 1) Sy b o u»’w oibw mey K

'[ﬂ’ﬂﬂ: 1.1')7')11 ]J'H 1J’YJ’.'.I 'n'm: W‘TPD'! ﬂ’: 'TJ.'.\’W
J'WJD'TP D’me D’?W "2 AXYa ']‘TJI!J mm
32800 mump D’JWD1 D‘?W ma DBWVN AT o 'H'!"? 1w

AMIDA MINHA - EREV SHAVUOT * 28

PEACE

N Di’?tg’ Grant great peace to Your people Israel for ever,

for You are the sovereign LORD of all peace;

and may it be good in Your eyes

to bless Your people Israel

at every time, at every hour, with Your peace.

Blessed are You, LORD, who blesses His people Israel with peace.

The following verse concludes the Leader’s Repetition of the Amida.
Some also say it here as part of the silent Amida.

May the words of my mouth and the meditation of my heart
find favor before You, LorRD, my Rock and Redeemer.

’ﬂ’?N My God,

guard my tongue from evil and my lips from deceitful speech.

To those who curse me, let my soul be silent;

may my soul be to all like the dust.

Open my heart to Your Torah and let my soul

pursue Your commandments. As for all who plan evil against me,

swiftly thwart their counsel and frustrate their plans.
Act for the sake of Your name; act for the sake of Your right hand;
act for the sake of Your holiness; act for the sake of Your Torah.

That Your beloved ones may be delivered,

save with Your right hand and answer me.

May the words of my mouth and the meditation of my heart

find favor before You, LORD, my Rock and Redeemer.

Bow, take three steps back, then bow, first left, then right, then center, while saying:
May He who makes peace in His high places,
make peace for us and all Israel — and say: Amen.

11¥771 May it be Your will, LorD our God and God of our ancestors,
that the Temple be rebuilt speedily in our days,

and grant us a share in Your Torah.

And there we will serve You with reverence,

as in the days of old and as in former years.

Then the offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to the LORD
as in the days of old and as in former years.

Ps. 19

Berakhot
17a

Ps. 60

Ps. 19

Mal. 3
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Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:
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FULL KADDISH

FULL KADDISH

Leader: ‘7"131'1’ Magnified and sanctified

Leader:

may His great name be,

in the world He created by His will.

May He establish His kingdom

in your lifetime and in your days,

and in the lifetime of all the house of Israel,
swiftly and soon -

and say: Amen.

: May His great name be blessed

for ever and all time.

Blessed and praised,
glorified and exalted,

raised and honored,

uplifted and lauded be

the name of the Holy One,
blessed be He,

beyond any blessing,

song, praise and consolation
uttered in the world —

and say: Amen.

May the prayers and pleas of all Israel
be accepted by their Father in heaven —
and say: Amen.

May there be great peace from heaven,

and life for us and all Israel —

and say: Amen.

Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:

May He who makes peace in His high places,
make peace for us and all Israel -

and say: Amen.

MINHA - EREV SHAVUOT *
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ALEINU

Aleinu, one of Judaism’s great affirmations of faith, is an ancient prayer, origi-
nally composed as the prelude to Malkhiyot, the verses relating to God’s
kingship in the Musaf Amida of Rosh HaShana. Only in the twelfth century
did it begin to be said daily at the conclusion of each service.
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Stand while saying Aleinu. Bow at .
ﬂJ’T?Ig It is our duty to praise the Master of all,
and ascribe greatness to the Author of creation,
who has not made us like the nations of the lands
nor placed us like the families of the earth;
who has not made our portion like theirs,
nor our destiny like all their multitudes.
(For they worship vanity and emptiness,
and pray to a god who cannot save.)
"But we bow in worship
and thank the Supreme King of kings,
the Holy One, blessed be He,
who extends the heavens and establishes the earth,
whose throne of glory is in the heavens above,
and whose power’s Presence is in the highest of heights.
He is our God; there is no other.
Truly He is our King, there is none else,
as it is written in His Torah:
“You shall know and take to heart this day
that the Lorp is God,
in heaven above and on earth below.
There is no other”

Note the contrast between the first and second paragraphs. The first is
a statement of Jewish particularity. We thank God for the uniqueness of
the Jewish people and its vocation. We are different. It is not our highest
aspiration to be like everyone else. We have been singled out for a sacred
mission, to be God’s ambassadors, His witnesses, part of a nation that
in itself testifies to something larger than itself, to a divine presence in
history.

The second paragraph is a no less emphatic prayer for universality, for the
day when all humanity will recognize the sovereignty of God. All humans

are in God’s image, part of God’s world, heirs to God’s covenant with Noah,

Deut. 4
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J"ﬂ?N mm '[17 M3 171’ Therefore, we place our hope in You, LORD our God,
'[UJ nINoN R 3'“&717 that we may soon see the glo'ry o'f Your power,
when You will remove abominations from the earth,
YR a D”71‘7} yay '117 and idols will be utterly destroyed,
]1 ﬂ'D’ ﬂﬁ: D"?”?N'ﬁ when the world will be perfected

R 17 17 17 under the sovereignty of the Almighty,
W m3 DJ Q7w pn when all humanity will call on Your name,

'[DWJ 1N7P’ 1W: ’J: 17:1 to turn all the earth’s wicked toward You.

Y’N ’lﬂUﬂ 17: ']’BN i3 9.117 All the world’s inhabitants will realize and know
" that to You every knee must bow
L):n ’:wv 17: u"m 12! and every tongue swear loyalty.
11499 yawn 11252 y19n 1902 Before You, Lorp our God,
they will kneel and bow down
1175 ,1 LA 1: ! u,-‘L)N mi .PJD‘? and give honor to Your glorious name.
1 ﬂ’ 1')? 'ij '[1:;'71 They will all accept the yoke of Your kingdom,
.I 3'“:’7?3 ‘7}7 N D‘?J 11_) 2o ;nd Slflou k‘i/vill dreign o;rer them soon and for ever.
or the kingdom is Yours,
) n‘w‘v Ay oy 1’7nm and to all eternity You will reign in glory;
7253 Jonn m‘w’w X7 1’7w m:")m D as it is written in Your Torah:
“The Lorp will reign for ever and ever” Ex.1s
'[ﬂﬂﬂn 313'133 » And it is said:
W ~‘1p1 DByB '[‘7}3? =10 “Then the LoRrD shall be King over all the earth; Zech. 14
- R on that day the LORD shall be One and His name One.”
LR YINT ‘7: by -[‘m'v TV T, 081 <
Some add:
01'3& VJW’ 1DN mim -I’-[’ N’ﬂj D”; Have no fear of sudden terror or of the ruin when it overtakes the wicked. Prov. 3
. Devise your strategy, but it will be thwarted; propose your plan, Is. 8
. ] . Some add: but it will not stand, for God is with us.
3o INAN2 DWW NREIN ONRNDS 101 &'I’ﬂ'BN When you grow old, I will still be the same. Is. 46
nmyw 5& uny '3, 017’ xlﬂ '1:'[ 1'|:"f 'IDJ'H '[3':7 13':7 When your hair turns gray, I will still carry you.
oy BJD& N 'IJ’W"TSN NI ’JN 'err"rm I made you, I will bear you, I will carry you, and I will rescue you.

u‘mm SJDx N1 REX IRDIIPEY I8

There is no contradiction between particularity and universality. Only by

and in the future, as polytheism and atheism reveal themselves to be empty being what we uniquely are, do we contribute to humanity as a whole what
creeds, all humanity will turn to the One God. only we can give.
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The following prayer, said by mourners, requires the presence of a .
A transliteration can be found on page 779.
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Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:

yoima oy 1y
:"w oibw mwy: ko
(12 ) % 1) ‘mww’ ‘7: b

MOURNER'S KADDISH

We bring credit to the memory of the dead by doing acts that confer merit
on the living. This especially applies to the saying of Kaddish, since it causes
the congregation to praise God by saying, “May His great name be blessed
for ever and all time.” According to the Talmud, whenever Jews enter a
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MOURNER'S KADDISH

The following prayer, said by mourners, requires the presence of a minyan.
A transliteration can be found on page 779.

Mourner: 17'-1;3:\? Magnified and sanctified
may His great name be,
in the world He created by His will.
May He establish His kingdom
in your lifetime and in your days,
and in the lifetime of all the house of Israel,
swiftly and soon — and say: Amen.

All: May His great name be blessed
for ever and all time.

Mourner: Blessed and praised,
glorified and exalted,
raised and honored,
uplifted and lauded
be the name of the Holy One, blessed be He,
beyond any blessing,
song, praise and consolation
uttered in the world — and say: Amen.

May there be great peace from heaven,
and life for us and all Israel — and say: Amen.

Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:

May He who makes peace in His high places,
make peace for us and all Israel — and say: Amen.

synagogue or a house of study and say “May His great name be blessed,” the
Holy One, blessed be He, nods His head and says: “Happy is the King who is
thus praised in this house” (Berakhot 3a). Note that Kaddish speaks neither of
death nor of the past. It speaks about the future and about peace. We honor
the dead by the way we live. We honor the past by the future we create.
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KABBALAT SHABBAT / WELCOMING SHABBAT

Our normal service for Kabbalat Shabbat dates back to the sixteenth century
and the circle of Jewish mystics in Safed. However, the custom of saying
psalms 92 and 93, respectively the psalms for Shabbat and for Friday - the

day the first humans were created — goes back many centuries before this.

Therefore, when Yom Tov or Hol HaMo'ed falls on Shabbat, we say only
these psalms, regarded as more obligatory than the other psalms and the
song “Come my beloved” (Pri Megadim 488:1).

W WM Psalm 92. The superscription, “A psalm. A song for the Sabbath day”

is part of the psalm itself, testifying to the antiquity of the custom of saying
it on Shabbat as part of the Temple service. The connection between it and
Shabbat is not immediately clear. The explanation is that there are three
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Erev Yom Tov

KABBALAT SHABBAT
On weekdays, Maariv begins on page 46.

On the second night of Yom Tov, if also Shabbat, begin here:
i3 A psalm. A song for the Sabbath day.
It is good to thank the LorD
and sing psalms to Your name, Most High —
to tell of Your loving-kindness in the morning
and Your faithfulness at night,
to the music of the ten-stringed lyre and the melody of the harp.
For You have made me rejoice by Your work, O LoRp;
I sing for joy at the deeds of Your hands.
How great are Your deeds, LORD,
and how very deep Your thoughts.
A boor cannot know, nor can a fool understand,
that though the wicked spring up like grass
and all evildoers flourish,
it is only that they may be destroyed for ever.
But You, LORD, are eternally exalted.

dimensions of Shabbat (that is why on a regular Shabbat the Amida prayers
for evening, morning, and afternoon are different, a phenomenon unique to
Shabbat). There is the Shabbat of the past — Shabbat as a memorial of cre-
ation. There is the Shabbat of the present — the Shabbat of revelation when,
resting from work, we encounter the divine presence more acutely than at
other times, and we read the Torah, itself the record of revelation. And there
is the Shabbat of the future, the Messianic Age, when all of humanity will ac-
knowledge the One God, and peace will reign. It is this Shabbat of the future
to which the psalm is dedicated. People will then look back on the history of
suffering that humans have caused one another, and see clearly how, though
the wicked flourished briefly “like grass,” in the long run justice prevailed. “A
fool cannot understand” that evil, however invulnerable it seems at the time,

Ps. 92
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has a short life-span. It never wins the final victory. The psalm ends with a
vindication of God’s justice.

1I¥3..9003 Like a palm tree... a cedar. The difference between a date palm
and a cedar is that we benefit from the palm tree while it is alive: we eat its
fruit, we sit in its shade. A cedar is used for its wood. Only when a cedar is
cut down do we realize how tall it was. With the righteous, both of these
are true. While they live, we enjoy their presence: we eat the fruit of their
wisdom, we sit in the shade of their presence. When they are cut down and
are no longer with us, only then do we realize their true stature.

1‘2@ i Psalm 93. The LORD reigns. This psalm is, among other things, a po-
lemic against the world of myth. In many ancient myths there was a struggle
between the god of order and the forces of chaos, represented by the god or
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For behold Your enemies, LORD, behold Your enemies will perish;
all evildoers will be scattered.

You have raised my pride like that of a wild ox;

I am anointed with fresh oil.

My eyes shall look in triumph on my adversaries,

my ears shall hear the downfall of the wicked who rise against me.
The righteous will flourish like a palm tree

and grow tall like a cedar in Lebanon.

Planted in the LorD’s House,

blossoming in our God’s courtyards,

they will still bear fruit in old age, and stay vigorous and fresh,
proclaiming that the LORD is upright:

He is my Rock, in whom there is no wrong.

'[7279 M The Lorb reigns. He is robed in majesty.
The Lorb is robed, girded with strength.

The world is firmly established; it cannot be moved.
Your throne stands firm as of old; You are eternal.
Rivers lift up, LORD, rivers lift up their voice,

rivers lift up their crashing waves.

Mightier than the noise of many waters,

than the mighty waves of the sea is the LORD on high.
Your testimonies are very sure;

holiness adorns Your House, LORD, for evermore.

goddess of the primordial sea. Not so, says the psalm. The waters may roar
but God is supreme over all. The universe is the result of a single creative
Intelligence; therefore struggle and combat are not written into its script.
Faith is the ability to hear the music beneath the noise, the order beneath
the seeming chaos.

N2 W3 Rivers lift up. The repetitions in this verse, and the rhythms of
the next, capture in sound the rolling of mighty waves, culminating in the
magnificent, “LORD on high,” the great affirmation ringing out above the
sound of the sea.

Ps. 93
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The following prayer, said by mourners, requires the presence of a .
A transliteration can be found on page 779.
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Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:
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MOURNER’S KADDISH

Mourner:

Mourner:

MOURNER'S KADDISH

The following prayer, said by mourners, requires the presence of a minyan.
A transliteration can be found on page 779.

77‘-'_[31:\? Magnified and sanctified

may His great name be,

in the world He created by His will.

May He establish His kingdom

in your lifetime and in your days,

and in the lifetime of all the house of Israel,
swiftly and soon —

and say: Amen.

: May His great name be blessed

for ever and all time.

Blessed and praised,

glorified and exalted,

raised and honored,

uplifted and lauded

be the name of the Holy One,
blessed be He,

beyond any blessing, song,
praise and consolation
uttered in the world -

and say: Amen.

May there be great peace from heaven,
and life for us and all Israel —
and say: Amen.

Bow, take three steps back, as if taking leave of the Divine Presence,
then bow, first left, then right, then center, while saying:

May He who makes peace in His high places,
make peace for us and all Israel -
and say: Amen.

EREV YOM TOV -*
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On weekdays, some congregations follow the ancient custom of saying piyutim here.
The piyutim for 20, commonly known as MIAYB,
are interweaved in the blessings of the yw.
For 2y for the first night of M2V, turn to page 9s;
for MIWn for the second night of MY, turn to page 113.

EVENING SERVICE

Ma’ariv is the prayer associated with Jacob, the man whose greatest encoun-
ters with God were at night. At night he had a vision, symbolic of prayer itself,
of a ladder stretching from earth to heaven. Awakening from that vision he
gave the most profound description of the effect of prayer: “Surely God was
in this place and I did not know it” (Gen. 28:16). At night he wrestled with
an angel and was given the name Israel, one who “struggles with God and
with men and prevails” (Gen. 32:28).

Judaism has known its dawns, its ages of new hope, associated with
Abraham. It has known the full brightness of day, its ages of peace and conti-
nuity, associated with Isaac’s life after the binding. But it has also known its
nights. Night is when we take with us the spirit of Jacob, a man who knew
fear but was never defeated by it.
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Ma’ariv for Yom Tov

BLESSINGS OF THE SHEMA

The Leader says the following, bowing at “Bless,” standing straight at “the LorD.” The
congregation, followed by the Leader, responds, bowing at “Bless,” standing straight at “the LORD.”

“ BLESS

the LorD, the blessed One.

Congregation: Bless the LORD, the blessed One,
for ever and all time.

Leader: Bless the LORD, the blessed One,
for ever and all time.

On weekdays, some congregations follow the ancient custom of saying piyutim here.
The piyutim for Ma'ariv, commonly known as Ma'aravot,
are interweaved in the blessings of the Shema.
For Maaravot for the first night of Shavuot, turn to page 94;
for Maaravot for the second night of Shavuot, turn to page 112.

M N 1373 Bless the LorD. A call by the leader of prayer to the community
tojoin him in praising God, in the spirit of the verse, “Magnify the LORD with
me, and let us exalt His name together” (Ps. 34:4). This is a formal summons
to public prayer in the presence of a minyan.

1573 Bless. We do not bless God; God blesses us. To speak of blessing God as
we do in this prayer means (1) we acknowledge Him as the source of all our
blessings, (2) we humble ourselves in this acknowledgment, (3) we seek to
be vehicles of His blessings by creating the space for them to fill. That space —
humility, self effacement, an opening of the soul to the presence of God —is
what we seek to achieve in prayer.

We bow, some bending the knee, when we say the word Barekhu. The
Hebrew word for “knee” is berekh. The word for a pool or reservoir of water
is berekha. Common to them all is a sense of downward movement — of
genuflection in the case of the body, of water from a spring to a pool, and of
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blessing flowing from heaven to earth as we align ourselves with its energies,
moving from self-sufficiency and pride to humility in the face of the Infinite.

THE BLESSINGS OF THE SHEMA

The blessings that surround the Shema, evening and morning, are a precisely
articulated summary of the three basic elements of Jewish faith: creation, rev-
elation and redemption. Creation: God is the Author of the universe, Architect

of the cosmos. Revelation: God has revealed Himself to us in the form of His

word, the Torah, the text of our covenant with Him and our constitution

as a holy nation. Redemption: God’s interventions in history, as when He
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713 Blessed are You, LORD our God, King of the Universe,
who by His word brings on evenings,

by His wisdom opens the gates of heaven,

with understanding makes time change and the seasons rotate,
and by His will orders the stars in their constellations in the sky.
He creates day and night,

rolling away the light before the darkness,

and darkness before the light.

He makes the day pass and brings on night,

distinguishing day from night:

the LoRD of hosts is His name.

May the living and forever enduring God rule over us for all time.
Blessed are You, LORD, who brings on evenings.

D‘?iv nanx With everlasting love

have You loved Your people, the house of Israel.

You have taught us Torah and commandments,

decrees and laws of justice.

Therefore, LORD our God, when we lie down and when we rise up
we will speak of Your decrees, rejoicing in the words of Your Torah
and Your commandments for ever.

For they are our life and the length of our days;

on them will we meditate day and night.

brought our ancestors from slavery to freedom. These paragraphs are directed
to these three ways through which we come to know God: the wonders of
the natural universe, the teachings of the Torah, and the miracles of Jewish
history.

The Siddur and Mahzor are the supreme expressions of Jewish faith. For
the most part Jews did not write books of theology; they wrote prayers. In
Judaism we do not speak about God; we speak to God. We do not discuss
faith; we express faith. Faith is our relationship with God made articulate in
the words of prayer.

n’giy N2 With everlasting love. Of all the ways in which God has made Him-
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self known to us, the one that is central is revelation: God’s word as recorded
in Torah. The history of the Jewish mind is the story of a love affair between a
people and a book. Heinrich Heine called the Torah “the portable homeland of
the Jew.” Wherever Jews went they took Torah with them. Where Torah study
was strong Jewish life was strong. This paragraph expresses that love.

On Shavuot in particular it is worth noting how deeply Judaism rejects the
opposition between “law” and “love,” as if these were two different ways of
serving God. They are not. They go hand-in-hand. Law without love is harsh,
but love without law leads to favoritism, rivalry and conflict. God reveals
Himself to humanity in general, Israel in particular, in the form of law because
only law, given, received and observed in love, reconciles the fundamental
tension of the human condition, between freedom and order. The violence
and chaos of the generation of the Flood represents freedom without order.
Oppressive empires such as the Egypt of the Pharaohs represent order with-
out freedom. Law alone, engraved on the heart and practiced until it becomes
instinctual, reconciles the two: “I will walk in freedom for I have sought out
Your precepts” (Ps. 119:45).

L)NWTW’ VW Listen, Israel. Since God’s primary revelation is through words,
the highest religious act is the act of listening — creating a silence in the soul

in which we hear the call of God.
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May You never take away Your love from us.
Blessed are You, LorD, who loves His people Israel.

The Shema must be said with intense concentration.

When not with a minyan, say:

God, faithful King!

The following verse should be said aloud, while covering the eyes with the right hand:
Listen, Israel: the LORD is our God,
the LORD is One.

Quietly: Blessed be the name of His glorious kingdom for ever and all time.

131X Love the LORD your God with all your heart, with all your
soul and with all your might. These words which I command you

1J"T‘7N i The LorD is our God. He alone is our ultimate Sovereign. To be
aJew is to be a citizen in the republic of faith under the sovereignty of God.

X M The LorD is One. An ultimate unity pervades the diversity of the

world. The universe is the expression of a single creative intelligence; there-

fore its natural state is harmony. We believe that ultimately all humanity will
acknowledge the unity of God. Then and only then, will harmony prevail in
the affairs of humankind.

OV 172 Blessed be the name. This was the response of the congregation in the
Temple when the officiating priest recited the first verse of the Shema (the
equivalent of our “Amen”). Though we continue to say it in memory of the
Temple, we now say it quietly on account of the Temple’s destruction and
because it is not part of the biblical text (Pesahim 56a)

c1v1hzat10n to place love at the heart of the moral universe. Not abstract or
dispassionate love, but “with all your heart, with all your soul, and with all
your might,” meaning: with the totality of your being, emotion, intellect and
will. Love begets love; love reciprocates love; our love for God is the response
to God’s love for us.

:[;:}5'517 On your heart. Rabbi Menahem Mendel of Kotzk once asked: “Why
does the Torah say that these words should be ‘on your heart’? Should it not

Deut. 6

Deut. 6
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say, ‘in your heart’?” He answered: “The human heart is not always open.

Therefore the Torah commands us to lay these words on our heart, so that
when it opens, they will be there, ready to enter”

:[’g:fl'? onw Teach them repeatedly to your children. Education is the conversa-

tion between the generations. In the only place in the Torah to explain why
God chose Abraham to be the bearer of a new covenant, it says, “For I have
singled him out so tht he may instruct his children and his posterity to keep
the way of the LORD by doing what is just and right” (Gen. 18:19). Educating
our children is the first duty of a Jewish parent.

OPANN...0AWP Bind them... write them. Because God is often hidden in this
world, we surround ourselves with reminders of His presence.

WRYR YW 0N MM If you indeed heed. This, the second paragraph of the
Shema, was described by the sages as an act of acceptance of the yoke of the
commandments, while the first is acceptance of the sovereignty of heaven
(Mishna, Berakhot 132). In Judaism, faith is not merely a general state of mind
but also and fundamentally a way of life, the life of the commandments. On
this, our fate as a nation depends.

BLESSINGS OF SHEMA MAARIV FOR YOM TOV °* 52

today shall be on your heart. Teach them repeatedly to your chil-
dren, speaking of them when you sit at home and when you travel
on the way, when you lie down and when you rise. Bind them as a
sign on your hand, and they shall be an emblem between your eyes.
Write them on the doorposts of your house and gates.

MM If you indeed heed My commandments with which I charge
you' today, to love the LORD your God and worship Him with all
your heart and with all your soul, I will give rain in your land in its
season, the early and late rain; and you shall gather in your grain,
wine and oil. I will give grass in your field for your cattle, and you
shall eat and be satisfied. Be careful lest your heart be tempted and
you go astray and worship other gods, bowing down to them. Then
the LoRD’s anger will flare against you and He will close the heav-
ens so that there will be no rain. The land will not yield its crops,
and you will perish swiftly from the good land that the LoRrb is

A3 02¥IXTW0R 0NN I will give rain in your land in its season. At the end
of his hfe, Moses told the next generation, those who would enter the land,
that they would find it “not like the land of Egypt, from which you have
come, where you planted your seed and irrigated it by foot as in a vegetable
garden. But the land you are crossing the Jordan to take possession of is a
land of mountains and valleys that drinks rain from heaven” (Deut. 11:10-11).
Unlike the Nile Valley and Delta, it did not have a constant, regular supply
of water. In Egypt, the natural instinct is to look down to the river for sus-
tenance. In Israel, dependent on rain, the natural instinct is to look up to
heaven.

DD:L'.IL) nilar DJ’? 1Y Be careful lest your heart be tempted. Throughout
the book of Deuteronomy, from which this paragraph is taken, Moses warns
the people that their greatest trial was not the wilderness years when they
wandered without a home. It would be when they entered the land and
became prosperous. The greatest challenge to faith is not poverty but afflu-
ence. It is then we are in danger of becoming complacent, forgetting why we
are here.

Deut. 11
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The MY M2V repeats:

Ny DN M <

Ny Tassels. The third paragraph of the Shema is largely about the com-

mand of TZzitzit, one of the perennial reminders of God’s presence in our
lives. Since TZitzit were not obligatory at night (the command is that “you
shall see them” and at night they could not be seen), the primary message
of the third paragraph at night is its concluding verse, about the exodus. It
fulfills the command “so that you will remember the day you left Egypt all
the days of your life” (Deut. 16:3). As we will mention in the Haggada, Ben
Zoma interpreted the emphatic word “all” to include not just days but also
nights (Mishna, Berakhot 12b).
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giving you. Therefore, set these, My words, on your heart and soul.
Bind them as a sign on your hand, and they shall be an emblem
between your eyes. Teach them to your children, speaking of them
when you sit at home and when you travel on the way, when you
lie down and when you rise. Write them on the doorposts of your
house and gates, so that you and your children may live long in the
land that the LORD swore to your ancestors to give them, for as long
as the heavens are above the earth.

%" The LoRD spoke to Moses, saying: Speak to the Israelites
and tell them to make tassels on the corners of their garments
for all generations. They shall attach to the tassel at each corner
a thread of blue. This shall be your tassel, and you shall see it
and remember all of the LORD’s commandments and keep them,
not straying after your heart and after your eyes, following your
own sinful desires. Thus you will be reminded to keep all My
commandments, and be holy to your God. I am the LORD your
God, who brought you out of the land of Egypt to be your God.
I am the LorD your God.

True —

The Leader repeats:
> The LorD your God is true —

R True. The Hebrew word emet means more than “truth” in the conven-

tional Western sense of fact as opposed to falsehood. Emet also means “be-

ing truthful,” keeping your word, honoring your commitments. Hence the
importance here of connecting past redemption to future deliverance. Indeed
the word emet itself is composed of the first, middle and last letters of the
alphabet, subliminally suggesting a truth continuous through past, present
and future. Thus as the Shema segues into the blessing of Redemption, we
base our faith in God’s future redemption on the basis of the history of the
past when He brought us out of Egypt as He said He would. God honors His
word. His truth is the basis of our hope.

Num. 15
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— and faithful is all this,

and firmly established for us

that He is the LORD our God,

and there is none beside Him,

and that we, Israel, are His people.

He is our King,

who redeems us from the hand of kings

and delivers us from the grasp of all tyrants.

He is our God,

who on our behalf repays our foes

and brings just retribution on our mortal enemies;
who performs great deeds

beyond understanding and wonders beyond number;
who kept us alive, not letting our foot slip;

who led us on the high places of our enemies,
raising our pride above all our foes;

who did miracles for us

and brought vengeance against Pharaoh;

who performed signs and wonders

in the land of Ham’s children;

who smote in His wrath all the firstborn of Egypt,
and brought out His people Israel from their midst
into everlasting freedom;

who led His children through the divided Reed Sea,
plunging their pursuers and enemies into the depths.
When His children saw His might,

they gave praise and thanks to His name,

and willingly accepted His Sovereignty.

Moses and the children of Israel

then sang a song to You with great joy,

and they all exclaimed:

“Who is like You, LorRD, among the mighty?
Who is like You, majestic in holiness,
awesome in praises, doing wonders?”

56

Ps. 66

Ex. 15
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MW7 Help us lie down. Since there is supposed to be no interruption be-

tween redemption (the paragraph ending “who redeemed Israel”) and the
formal act of prayer (Amida), this paragraph is regarded as an extension of
the previous one (see 4b). It takes the theme of redemption and translates it
into the here-and-now of night, a time of vulnerability and danger, especially

v

v

v

BLESSINGS OF SHEMA MAARIV FOR YOM TOV * 58

Your children beheld Your majesty
as You parted the sea before Moses.

“This is my God!” they responded, and then said:

“The LoRp shall reign for ever and ever.” Ex. 15
And it is said,
“For the LORD has redeemed Jacob Jer: 31

and rescued him from a power stronger than his own.”
Blessed are You, LorD, who redeemed Israel.

11292¥11 Help us lie down, O Lorp our God, in peace,
and rise up, O our King, to life.

Spread over us Your canopy of peace.

Direct us with Your good counsel,

and save us for the sake of Your name.

Shield us and remove from us every enemy,

plague, sword, famine and sorrow.

Remove the adversary from before and behind us.
Shelter us in the shadow of Your wings,

for You, God, are our Guardian and Deliverer;

You, God, are a gracious and compassionate King.
Guard our going out and our coming in,

for life and peace, from now and for ever.

Spread over us Your canopy of peace.

Blessed are You, LORD, who spreads a canopy of peace over us,
over all His people Israel, and over Jerusalem.

in the ancient world. We pray for a peaceful night under the protective canopy
of God’s sheltering presence.

oW BN Remove the adversary. In Hebrew, Satan. In Tanakh and Jewish
thought generall)f, Satan is the counsel for the prosecution in the heavenly
court, the angel who keeps a record of our sins and failings, most famously in
the book of Job. The rabbis identified Satan with the “evil inclination” and the
angel of death, that is, our emotional and physical limitations as embodied
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On N2W, the O1p stands and, together with the M¥ M2, says:
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On Shabbat, the congregation stands and, together with the Leader, says:

¥ The children of Israel must keep the Sabbath, Ex.31
observmg the Sabbath in every generation

asan everlastmg covenant.

It is a sign between Me and the children of Israel for ever,

for in six days God made the heavens and the earth,

but on the seventh day He ceased work and refreshed Himself.

The congregation, then the Leader:

The 1P, then the ¥ 9w 937 Thus Moses announced the LORD’s appointed seasons Lev. 23
3K :‘7&1(‘0’ ’J:‘SN ST STVNTIN YD 2T to the children of Israel.
HALF KADDISH
wrIp s Leader: 77’_!331? Magnified and sanctified may His great name be,
(]Dtﬁ bp) N37 'TYJW W"T7ﬂ’1 ’7'1}3'\’ e in the world He created by His will.
AMPIS X712 97 NQ’?}J: May He establish His kingdom
in your lifetime and in your days,
"U'HJ‘?D .PSD ,1 and in the lifetime of all the house of Israel,
L)NﬂW’ 3 L)J"f =y ]1:’?31’31 {1:??11:1 swiftly and soon -
27 x")m: and say: Amen.

(2% 577) X 1K) All: May His great name be blessed for ever and all time.
) . !
0T T Leader: Blessed and praised, glorified and exalted,

raised and honored, uplifted and lauded
be the name of the Holy One, blessed be He,
NWJﬂ’1 DDﬁﬂﬁ RSN AANYN ) anm e

...... beyond any blessing, song, praise and consolation

’7‘7':11?1 moumn 113 uttered in the world -
(%171 72 577) KA1 13 KW TP AW
KO XNIT3 ‘7: n x’w‘v
XDRMN xnn:wn
xn‘w: 17K
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and say: Amen.

souls, beings of flesh and blood, “dust of the earth.” We pray, in other words,
to be protected not only from external enemies but also from the instincts
and desires that lead us to harm others and ourselves. Satan is not, as in some
other religious traditions, an independent force of evil. That is dualism, and
is incompatible with monotheism.





